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Beschlussniederschrift Verbale di deliberazione

des Gemeindeausschusses della Giunta Comunale

Sitzung vom/Seduta del Uhr – ore 
11.06.2026 17:30 

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  festgelegten 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses  zu  einer  Sitzung 
einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente  Legge  Regionale  sull’Ordinamento  dei 
Comuni,  vennero per  oggi  convocati,  nella  solita 
sala delle adunanze, i componenti di questa Giunta 
Comunale a una seduta.

Erschienen sind: Presenti sono:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Altstätter Georg Bürgermeister/Sindaco   
Schwienbacher Roland Vize-Bürgermeister/Vice-Sindaco   
Fleischmann Katharina Gemeindereferent/Assessore   
Kaserer Thomas Gemeindereferent/Assessore   
Kathrein Patrik Gemeindereferent/Assessore   

Seinen  Beistand  leistet  der  Gemeindesekretär, 
Herr

Assiste il Segretario Comunale, il Sig.

 Dr. Sagmeister Georg 

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
Sig.

Georg Altstätter

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der 
Gemeindeausschuss behandelt folgenden

in qualità di  Sindaco, ne assume la presidenza e 
dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta  Comunale 
passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O 

Genehmigung  der  Vereinbarung  für  die 
Aktivierung  des  Dienstes  zur  Beantragung  von 
Strafregisterauszügen  und  Auszügen  aus  dem 
Register  der  im Zusammenhang mit  strafbaren 
Handlungen verhängten Verwaltungsstrafen

Approvazione dell’accordo relativo all’attivazione 
del  servizio  di  richiesta  dei  certificati  del 
casellario  giudiziale  e  di  estratti e dell’anagrafe 
delle  sanzioni  amministrative  di-pendenti  da 
reato



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Es wird vorausgeschickt, dass die Gemeinden für 
die  Anfrage  und  den  Erhalt  von  Strafauszügen 
derzeit  das  CERPA-Verfahren  nutzen.  Laut 
Mitteilung  der  Staatsanwaltschaft  beim 
Landesgericht  Bozen  wird  dieses  Verfahren  ab 
Anfang August 2026 eingestellt  und nicht mehr 
aktiv sein.

Va precisato che attualmente i comuni utilizzano 
la  procedura  CERPA per  richiedere  e  ricevere  i 
casellari  giudiziari.  Secondo quanto comunicato 
dalla Procura presso il Tribunale di Bolzano, tale 
procedura  verrà  sospesa  a  partire  dall'inizio  di 
agosto 2026 e non sarà più attiva

Die  Beantragung  von  Strafregister-  und 
Verwaltungsstrafenauszügen soll übergangsweise 
bis zur Einführung der nationalen Datenplattform 
(PDND) über das Portal „QuiCasellario“ erfolgen, 
wofür jede Gemeinde eine Vereinbarung mit der 
zuständigen  Staatsanwaltschaft  abschließen 
muss.

Fino  all'introduzione  della  piattaforma  dati 
nazionale  (PDND),  le  richieste  di  estratti  del 
casellario  giudiziario  e  delle  sanzioni 
amministrative  dovranno  essere  presentate,  in 
via transitoria, tramite il portale “QuiCasellario”, 
per  il  quale  ogni  comune  dovrà  stipulare  un 
accordo con la procura competente.

Hierzu wurde den Gemeinden mit der Mitteilung 
Nr.  62/2026  eine  von  der  Staatsanwaltschaft 
entworfene  und  vom  Gemeindenverband 
vorausgefüllte  Mustervereinbarung  zur 
Verfügung  gestellt.  Diese  hat  eine  Laufzeit  von 
einem  Jahr  und  kann  nur  bei  ausdrücklich 
begründeter, fehlender PDND-Akkreditierung um 
denselben Zeitraum verlängert werden.

A  tal  fine,  con  la  comunicazione  n.  62/2026  è 
stato  messo  a  disposizione  dei  comuni  un 
modello  di  accordo  redatto  dalla  Procura  e 
precompilato  dall'Associazione dei  Comuni.  Tale 
accordo ha una durata di un anno e può essere 
prorogato per  lo  stesso periodo solo  in  caso di 
mancata  accreditamento  PDND,  previa 
motivazione esplicita.

Nach  Einsichtnahme  in  die  beiliegende 
Mustervereinbarung, welche einen wesentlichen 
Bestandteil dieser Maßnahme bildet.

Dopo aver preso visione del modello di accordo 
allegato,  che  costituisce  parte  integrante  della 
presente misura.

Nach  eingehender  Diskussion  wird  der  zügige 
Abschluss  dieser  Vereinbarung  als  wesentlich 
erachtet.

A  seguito  di  un'approfondita  discussione,  si 
ritiene  fondamentale  concludere  rapidamente 
tale accordo.

Nach kurzer Diskussion und Beratung; Dopo breve discussione;

Nach Einsichtnahme in das zustimmende fachli-
che Gutachten sowie in das zustimmende buch-
halterische Gutachten im Sinne der Art. 185 und 
187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018; 

Visto il parere favorevole tecnico nonché il pare-
re favorevole contabile ai sensi degli artt. 185 e 
187 del Codice degli enti locali della Regione Au-
tonome Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
n. 2 del 03/05/2018; 

Nach Einsichtnahme in die Regionalgesetze über 
die Gemeindeordnung sowie in die Satzung der 
Gemeinde Martell und den laufenden Haushalts-
voranschlag;

Viste le leggi  regionali  sull’ordinamento dei  Co-
muni nonché lo statuto del Comune di Martello e 
il bilancio di previsione corrente;

einstimmig in gesetzlicher Form; ad unanimità di voti espressi nella forma di legge;



Elektronischer Fingerabdruck fachliches Gutachten: Impronta digitale parere tecnico:

AkQERnuQ3sC0wQquzWr5EUSARjdbRZ6NjEUGkjW2p5w=

Elektronischer Fingerabdruck buchhalterisches Gutachten: Impronta digitale parere contabile:

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1)  aus den in den Prämissen angeführten Grün-
den die beiliegende Mustervereinbarung (beste-
hend aus 7 Artikeln)  betreffend die Aktivierung 
des Dienstes zur Beantragung von Strafregister-
auszügen und Auszügen aus dem Register der im 
Zusammenhang mit strafbaren Handlungen ver-
hängten Verwaltungsstrafen zu genehmigen;

1)  per i motivi esposti nelle premesse, di appro-
vare il modello di accordo allegato (composto da 
7 articoli) relativo all’attivazione del servizio di ri-
chiesta dei certificati del casellario giudiziale e di 
estratti e dell’anagrafe delle sanzioni amministra-
tive dipendenti da reato;

2)  festzuhalten  dass  der  beiliegende  Vereinba-
rungsentwurf  als  wesentlicher und ergänzender 
Bestandteil dieses Beschlusses gilt;

2)  di dare atto che la bozza di accordo allegata 
forma parte essenziale ed integrante della pre-
sente deliberazione;

3) den Bürgermeister pro tempore mit der Unter-
zeichnung der vorliegenden Vereinbarung zu er-
mächtigen und zu beauftragen;

3) di  autorizzare e incaricare il Sindaco pro tem-
pore di firmare il presente accordo;

4) festzuhalten, dass gegenständliche Maßnahme 
keine direkten Ausgaben zu Lasten der Gemeinde 
mit sich bringt;

4) di dare atto che la presente deliberazione non 
comporta nessuna spesa diretta a carico del bi-
lancio comunale;



Gemäß Art. 183 Absatz 5 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol (R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018) kann gegen 
diesen  Beschluss  jede/r  Bürger/in  während  der 
zehntägigen  Veröffentlichungsfrist  beim 
Gemeindeausschuss  einen  Einwand  einbringen. 
Zudem kann jede/r Interessierte innerhalb von 60 
Tagen  ab  Vollziehbarkeit  dieses  Beschlusses 
gemäß  G.v.D.  104/2010  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht Trentino-Südtirol – Autonome 
Sektion Bozen Rekurs einreichen. Im Bereich der 
öffentlichen  Auftragsvergaben  beträgt  die 
Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und 120, G.v.D. Nr. 
104/2010). 

Ai sensi dell’art. 183, comma 5, del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-
Alto Adige (L.R. n. 2 del 03/05/2018) ogni citta-
dino/a può, entro il periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla Giunta comunale op-
posizione avverso la presente delibera. Inoltre 
ogni  interessato/a  può  presentare  ricorso  ai 
sensi del D.Lgs. n. 104/2010 davanti al Tribuna-
le di  giustizia amministrativa del Trentino-Alto 
Adige – Sezione Autonoma di Bolzano entro 60 
giorni dall’esecutività della delibera. Nell'ambi-
to dell'affidamento di lavori  pubblici,  servizi  e 
forniture il termine entro quale ricorrere è di 30 
giorni (artt. 119 e 120 D.Lgs. n. 140/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

  Altstätter Georg
(Bürgermeister - 

Sindaco)

  Dr. Sagmeister Georg
(Gemeindesekretär - 
Segretario comunale)
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